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If SWISS EXPORT WEEK ZURICH • If TO 2411' NOVEMBER
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19"" SBIAIIE SUISSE D'EXPORTATION ZURICH



SPRIG Al SUMMER RAIGES

ORGANIZED BY THE EXPORTERS ASSOCIATION OF THE

SWISS CLOTHING INDUSTRY l!l<» TO 24 " NOVEMBER

SECRETARY: ZURICH, 37 UTOQUAI Cfj (051) 327178

COSTUMES

ORGANISÉE PAR LE SYNDICAT SUISSE D'EXPORTATION

DES INDUSTRIES DE L'HABILLEMENT DU 10 AU 24 NOV.

SECRÉTARIAT: ZURICH, 37 UTOQUAI Cfj (051) 3271 78

RLOUSES

KNITWEAR

m»

ORGANISIERT DURCH DEN EXPORTVERBAND DER

SCHWEIZERISCHEN BEKLEIDUNGS-INDUSTRIE 19.-24. NOV.

SEKRETARIAT: ZÜRICH, UTOQUAI 37 0 (051) 327178
CHILDREN'S WEAR

L
COLLECTIONS DE PRINTEMPS ET D'ÉTÉ

i





Manteau en tissu «caniche» gris, haute nouveauté

ARTHUR SCHIRLI S.A.
GENÈVE — MANUFACTURERS OF LADIE'S COATS, COSTUMES AND SPORTS OUTFIT
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Zurich
Manufacture de robes
Stampfenbachplatz 1+2
Téléphone (051) 26 17 08



Tailles pour Dames fortes

THMjï- robes r-frH^r
Jakob Weil & Co. Diessenhofen — Manufactures

des Robes et Blouses de Vente courante—présente

la collection également dans les salons de WEKO

Spécialistes expérimentés dans la fabrication de vête- Specialists with a long experience in the manufacture

ments imperméables et de vêtements de ski pour of rainwear and ski clothing for men, women and

dames, messieurs et enfants children

Erfahrene Spezialisten für Regen- und Ski-Bekleidung
für Damen, Herren und Kinder

Telephon 56 77 45 Telegrams : Respolco

RESPOLCO S. A.f AM WASSER 3 5, ZURICH 10
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Modèle

10

Elegante

Jersey -Kleider,
uni und gemustert

*
Robes élégantes

en jersey laine,

uni et fantaisie

*
Smart knitted
dresses,

plain and fancy

Pendant la semaine
d'exportation nous
présenterons notre
collection dans les
salons de la maison
ROCATEX S. A.,
Löwcnstrassc 2,
Zurich

During the Swiss
Export Week buyers
are invited to see our
collection in the
showrooms of
ROCATEX S. A.,
Löwenstrasse 2,
Zurich,
Tél. (051) 25 29 26
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(Suisse) Tel. 2 78 76 TeufeuerStrasse 1

Fabrication de Robes et Costumes, Nouveautés, Jerseys
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Robes Scherrer
simples
classiques
élégantes

Scherrer Dresses
simpleclassicsmart

IScherrer-Kleider
einfach
zeitlos
elegant

FABRIKANTEN: AB. JACOB SCHERRER, ROMANSHORN

-



BELFA
TRI-CO-TISS

BORIS OUMAISKY é C°

GENEVA
SINCE 1921

«TRI-CO-TISS» MODEL-GOWNS, DRESSES & COSTUMES
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Since years specialized in the

labricaiion ol Holies and Dlarnniseiies

lor curtains.



MADE IN SWITZERLAND



LIMITED A. & R. M 0 0 S, W E I S S L I N G E N Z Ü R I C H
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Larres de soie imprimes main

Hand-printed silk squares

Panoletas de seda estampadas a mano

Handbedruckte Reinseiden-Carrés

BLUMER

mwna





WE ARE ALSO MANUFACTURERS OF HIGH QUALITY
HENRIETTAS AND CASHMERES

17th century
costumes of country
folks of Glarus
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Swiss Woollen
and Worsted Manufacturers

The Riiti Wool Weaving Co. Ltd.
Riili Glarus)

F. Hefti & Co. AG. Woollen
Hätzingen Glarus)

United Worsted Spinning Mills Schaffliouse & Derendingen
Spinning and Weaving Departments Derendingen

Schild Ltd. Berne & Liestal
Worsted and Woollen fabrics

Kammgarnweberei Bleiche AG. Zofingen
Spinning, weaving and finishing mills





Times and Fashions change

but/TÜNZI Silks are as

they have been for more

than a Century

beautiful, reliable, smart.

/TUNZI
ZURICH • LONDON • PARIS • NEWYORK
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SIBER & WEHRLI S.A
ZURICH
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FABRICATION DE SOIERIES

SPÉCIALITÉ NYLON

ZÜRCHER
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SILK MANUFACTURERS





DOXA

DOXA

s'associe à ta mode

et lui survit

L'heure juste au juste prix

31



Adresses utiles
Addresses to note
Direcciones interesantes
Beachtenswerte Adressen

Ed. Sturzenegger A.-G.
ST. GÄLL

Manufacturers & Exporters
of Embroideries

F Fïei & Cle> DiepoldSau
MBR0Series

broderies
BORDados
STICKEREieij

Joseph Heim & Co.

BAUMWOLLGEWEBE GEBLEICHT - GEFÄRBT - IMPRÄGNIERT

Zürich

CILANDER
Aktiengesellschaft H E RIS A U

Bleicherei
Färberei
Druckerei
Appretur

Hochveredlung
Organdy. Opal. Crêpe-Organdy, Imago. Crèpe-Mousseux

Sturzenegger & Tanner
& Co. S. Ä., St-Gall

Nouveautés

en Tissus & Broderies

The Basle Textile
Company Ltd.

Post Box 712 BASLE 1 Switzerland

All
linings
for
men's
clothes

ZÜRICH 6 / 42

Seiden- und
Kunstseidengewebe

Baumwollgarne 10-50 engl.

SPINNEREI,
AN DER"

Zellwollgarnc 10-40 engl.

BAAR

1825-1950

TISSAGE DE SOIERIES
WEISBROD-ZURRER SÖHNE
HAUSEN a. A. Suisse, tél. 95 22 13

FRANZ HEUSSER
Fabrique de confection
pour dames

ZÜRICH — STÄMPFENBÄCHPLÄTZ
Téléphone 26 17 72

F

Weberei Sirnach

Buntweberei - Bleicherei Färberei

SIRNACH / TG

Ausrüsterei
m NOUVEAUTÉS

en tissus de soie
et de fibranne

unis
imprimés
brodés

ETS A. UEHLINGER BALE 3

Ed. Engeli & Co. Chur
SCHWEIZ — SUISSE — SWITZERLAND

Herrenwäschefabrik
Fabrique de chemises
Manufacturers of men's shirts

EMIL WILD & CO
RETORS SPÉCIAUX HAUTE FANTAISIE

St-Gall / Suisse



ZWIRNE aus Natur-, Kunstseiden- und vollsynthetischen Garnen,
SPEZIAL-und MISCHZWIRNE aller Art für Weberei, Tricotage,
Strumpf-, Beuteltuch- und Kabelfabrikation.







single
6 figure
number is

sufficient...

Q^ine einzige
6 stellige kl

genügt...

to denote an exact shade chosen from among
15 000 different tones, thanks to SILOR, the

World Color Cable Card.

Easy to use and makes possible the choice and
transmission of colors by telegram, telephone or
letter without sample and excluding any possibility
of error.
Silor is made of pure silk, uncharged, strong, light
(2 !/2 ozs.) and naturally uncrushahle.
Indispensable to doublers, weavers, dyers, printers,

converters, wholesalers, importers, exporters,
department stores, clothing manufacturers,
dressmakers, architects, applied arts, painters, etc.

um einen bestimmten Ton aus einer Auswahl
von 15 000 Farben genau zu bezeichnen, dank
der Welt-Kabel Farbkarte SILOR.
Leichte Handhabung, erlaubt Musterung und irrtumsfreie

Übertragung der Farben durch Telegraph, Telephon

oder Brief ohne Illustration. SILOR ist aus reiner
Seide, unerschwert, solid, leicht (75 g) und von Natur
aus knitterfrei.
Unentbehrlich für Zwirner, Weber, Färber, Drucker,
Manipulanten, Grossisten, Importeure, Exporteure,
Manufakturisten, Kaufhäuser, Konfektion, Couture,
Architekten. Kunstgewerbler, Maler, usw.

• # q f-p T T -px T /-^v X pA X) Bahnhofstrasse 104 ZURICI

I lov O JL U JL) J. U W J-J W -Lv Telefon 23 97 21 Telegramm



Marques suisses - marques de qualité
Swiss Trade Marks - Marks off Quality
Marcas Suizas - Marcas selectas
Schweizer-Marken - Qualitäts-Marken

METILER
4- Co. LTD.

ST.GALL

Novelties in plain and
printed piece goods

Two centuries of quality

and tradition

Wollmischgarne und -Zwirne
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dresses

lingerie

38





in Baumwolle, Kunstseide,
Zellwolle und reiner Seide,
gefärbt, bedruckt und Phantasie

Spezialität
die waschechte und knitterfreie
bégé Kunstseide uni und bedruckt

Tissus nouveauté
en coton, rayonne, fibranne

et pure soie, teints, imprimés
et fantaisie

Spécialité
rayonne bégé lavable et infroissable,

unie et imprimée

Berthold Guggenheim Sohn & Go. Zürich Löwenstrasse 17 Tel. 25 7814-15-16 Telegr. Begugg
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